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 .سعود الإسلامیة

 .جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامیة –أستاذ مساعد بمعهد تعلیم اللغة العربیة لغیر الناطقین بها ) ٢(
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"The Effect of Interaction between Teaching Strategy and Mother 
Tongue in the Development of Some Listening Skills among 

Learners of Arabic as a Second Language"  
Abstract 

The study sought to probe the effect of the strategies of prediction and 
note-taking on the development of listening skills among a sample of 
students of Arabic as a second language.  The interaction between those two 
strategies and students’ mother tongue was considered too.  The sample of 
the study comprised of 50 students representing a variety of mother tongues 
(Asian – African – European) at the Arabic Language Institute at Imam 
Muhammad Ibn Saud Islamic University in Riyadh, Saudi Arabia.  Two 
manuals for student’ activities were developed in accordance with the two 
strategies to be used in the current study. A test of listening skill was used as 
a pre and post-test to measure students listening comprehension.  Data 
analysis indicated that there was a statistically significant difference at 0.05 
level in listening between the study groups taught by the prediction strategy 
and that taught by the note-taking strategy in favor of the prediction 
strategy. Furthermore, there was differences between the experimental study 
groups according to the type of mother tongue in favor of the Asian 
languages compared to the African and European languages as well as 
differences in favor of the African languages when compared with the 
European languages.  The results also showed significant interaction 
between teaching strategy and type of mother tongue; the prediction strategy 
interacted with the Asian and African languages while the note-taking 
strategy interacted with the European languagesThe study offered several 
recommendations, among which were broadening the study to encompass 
the identification of the effect of the mother tongue on learning different 
language skills and the need to choose a teaching method appropriate to the 
nature of the skills and the type of native language.   
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  المجموع  تدوین الملاحظات  التنبؤ  اللغة الأم/إستراتیجیة التدریس
  ٢٢  ١٠  ١٢  اللغات الأسیویة

  ١٨  ١٠  ٨  لإفریقیةاللغات ا
  ١٠  ٥  ٥  اللغات الأوربیة
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  الوزن النسبي  أرقام الأسئلة  عدد الأسئلة  المهارة

  ١٢٫٥  ٤،٥،٦  ٣  تحدید معاني الكلمات بالنص المسموع
 ١٢٫٥  ٧،٨،٩  ٣  مسموعة من السیاقتحدید معنى الكمات ال

یوضح معني الكلمات المسѧموعة بوضѧعها فѧي    
 ١٢٫٥  ١٠،١١،١٢  ٣  جملة من إنشائه

 ١٢٫٥  ١٣،١٤،١٥  ٣  یحدد عنوانا مناسبا للنص المسموع
  ٨٫٣٣  ١٦،١٩  ٢  یحدد الأفكار الرئیسیة للنص المسموع
  ١٢٫٥  ١٧،١٨،٢٠  ٣  یحدد الأفكار الفرعیة للنص المسموع

  ١٢٫٥  ١،٢،٣  ٣  معلومات الواردة بالنص المسموعیحدد ال
  ١٦٫٦٧  ٢١،٢٢،٢٣،٢٤  ٤  یحدد العلاقة بین الأفكار والمعلومات الواردة بالنص

  ٢٤  مجموع الأسئلة
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الاستماع وفقا لإستراتیجیة التنبؤ، ودلیل  دلیل نشاط تعلم مهارات) ب٢(وملحق رقم ) أ٢( ملحق رقم ) ٥(
 نشاط تعلم مهارات الاستماع وفقا لإستراتیجیة تدوین الملاحظات
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 الدلالة ف متوسط المربعات درجات الحریة مجموع المرعبات مصادر التباین
 5.539 5 27.695 بین المجموعات

 2.462 44 108.325 داخل المجموعات غیر دالة 2.250
  49 136.020 المجموع
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  المتوسطات الطرفیة  لغة أوربیة  لغة افریقیة  لغة أسیویة  إستراتجیة التدریس/ اللغة الأم

  21.64  17  21 23.6667  إستراتجیة التنبؤ
  19.6  18.6  18.4  21.3  إستراتجیة تدوین الملاحظات

    18.2  19.55  22.59  المتوسطات الطرفیة
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 الدلالة درجة الحریة قیمة ت انحراف متوسط القیاس
 ٢٫٥٣ ٢١٫٦٤ بعدي ٠٥.دالة عند مستوى  24 12.70 1.٤١ ١٤٫٣٦ قبلي
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 الدلالة درجة الحریة قیمة ت انحراف متوسط القیاس
 1.68325 19.6000 بعدي ٠٠٥.دالة عند مستوى  24 11.25 1.77670 13.3600 قبلي







 














Howe,1978 Lavin, 1971

Northoraft & Jernsted, 1975 
  





 


 
مجموع  مصادر التباین

 المربعات
درجات 
 الحریة

متوسط 
 الدلالة قیمة ف المربعات

 ٠٫٠٥دال عنند مستوى 226.613a 5 45.32 42.28 النموذج المصحح
 ٠٫٠٥دال عنند مستوى 16831.436 18043 1 18042.789 الأثر الأساسي

 ٠٫٠٥دال عنند مستوى 20.036 21.48 1 21.478 إستراتجیة التدریس
 ٠٫٠٥دال عنند مستوى 69.668 74.68 2 149.364 اللغة الأم
 ٠٫٠٥دال عنند مستوى 10.026 10.75 2 21.494 التفاعل
     1.072 44 47.167 الخطأ

       50 21533 المجموع
       49 273.78 المجموع المصحح 
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دالة عند   ٤٨  ٤٫٣٥  ٢٫٥٣  ٢١٫٦٤  التنبؤ

  ١٫٦٣  ١٩٫٦  تدوین الملاحظات  ٠٫٠٥مستوى 
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 قیم ف المتوسطات اللغة الأم
 لغة آسیویة لغة إفریقیة یةلغة أورب

  22.5909* 19.5556* 23.667 لغة آسیویة   18.2* 21 لغة إفریقیة    17.8 لغة أوربیة
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